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LED Indicator / LED-Anzeige / Indicateur LED / Indicador LED / Indicatore LED / Indicador de LED / LED-indicator /
Wskaznik LED / LED-indikator / LED Géstergesi / LEDAf > —4%— /LED $&7°4T / LED #5748 / LED EAI7|/
Indikator LED / (Uvd LED / LED i3

Source & Volume Knob / Quell- & Lautstarkeregler / Bouton Source et Volume / Perilla de Fuente y Volumen /
Manopola Sorgente e Volume / Bot&o de Fonte e Volume / Bron- en volumeknop / Pokretto zrédfa i gtosnosci /
Volym- och kallknapp / Kaynak ve Ses Dugmesi/ YV —Z &R 1—L/ 7 [{EESEEEEFIEH / @i F S 2550
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Treble & Mid & Bass Knob / Hdhen-, Mittel- und Bassregler / Bouton Aigus, Médiums et Basses / Perilla de Agudos,
Medios y Graves / Manopola Aciuti, Medi e Bassi / Botdo de Agudos, Médios e Graves / Treble-, Mid- en Bassknop /
Pokretto wysokich, srednich i niskich tonéw / Diskant-, mellan- och basknapp / Tiz, Orta ve Bas Digmesi/ kL 7L
&3y F&N—R/ 7 [ EPEEATIEHE / SHESAHEH / E2E & 0|= &H|0|A =2 / Kenop Treble & Mid & Bass /
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Auracast Button / Auracast-Taste / Bouton Auracast / Botén Auracast / Pulsante Auracast / Botdo Auracast /
Auracast-knop / Przycisk Auracast / Auracast-knapp / Auracast Dugmesi / Auracast’RZ > / Auracast § / Auracast
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RCA-ingéng / RCA girisi / RCAAF]1 / RCA%IN / RCAEIN / RCA 242 / Input RCA / 5uwa RCA/ RCA Jsuw

USB input and service port (5V 500mA) / USB-Eingang und Service-Port / Entrée USB et port de service / Entrada
USBy puerto de servicio / Ingresso USB e porta di servizio / Entrada USB e porta de servico / USB-ingang en
servicepoort / Wejécie USB i port serwisowy / USB-ingéng och serviceport / USB girisi ve servis portu / USBA/1d5 &
UH—ERR— b /USBIHINKRERD /USBBINKREIRD / USB 2 % MH|A XE /Input USB dan port layanan /suwa USB
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Connector from right powered speaker / Anschluss vom rechten aktiven Lautsprecher / Connecteur du
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Conector da coluna ativa direita / Connector van rechter actieve luidspreker / Gniazdo prawego aktywnego
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Use the supplied speaker cable to connect the right active speaker to the left passive speaker.

A Verbinden Sie den rechten aktiven Lautsprecher mit dem linken passiven Lautsprecher mit dem mitgelieferten Kabel.
Connectez I'enceinte active droite a I'enceinte passive gauche a l'aide du cable fourni.

Conecte el altavoz activo derecho al altavoz pasivo izquierdo usando el cable suministrado.

Collegare I'altoparlante attivo destro all'altoparlante passivo sinistro utilizzando il cavo in dotazione.
Conecte o alto-falante ativo direito ao alto-falante passivo esquerdo usando o cabo fornecido.

Verbind de rechter actieve luidspreker met de linker passieve luidspreker met de meegeleverde kabel.
Podtacz prawy gtosnik aktywny do lewego gtosnika pasywnego, uzywajac dotgczonego kabla.

Anslut den hogra aktiva hogtalaren till den vanstra passiva hégtalaren med den medféljande kabeln.
Sag aktif hoparléri verilen kabloyla sol pasif hoparlére baglayin.

FIDT—FIWEEBLT. BRDT 27 1 TAE—H—EERIDI v ¥ TRE—A—ITHHELTEN,
R AANERANE R AR S AR,

R E A A E RS R ARER 25,

SEEHOIES MBI REZ RY ALIHE &% IA|E AL|0f| HESHAR.

M Hubungkan speaker aktif kanan ke speaker pasif kiri menggunakan kabel yang disediakan.
BoudadwouanfwduunAudsiwowmaswéuihelostianoftiun

384 Sl phasealy ¥l el Sgall 58 Y1 il Sgall 1S o 03

Batteries Not Included.
Batterien nicht enthalten.
Piles non incluses.
Baterias no incluidas.
Batterie non incluse.
Baterias ndo incluidas.

=I5} Batterijen niet inbegrepen.
M Baterie nie sa dotaczone.
Batterier ingar ej.

Piller dahil degildir.
BEEENTVNE A,
B REEEAR.
BHFEETEN.

HHE{2]E ete| x| eLct,
M Baterai tidak termasuk.
Notice: Risk of fire or wataaslusiuagade
explosion if the battery is Agadin p& Olsladl
replaced by an incorrect type.
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Source/Quelle/ Fuente/Sorgente/  —-----—|
Fonte / Bron / Zrédto / Kalla / Kaynak /
V=R [R [ A2 [Sumber/ukdv/ yuall

Volume & Playback / Lautstérke &
Wiedergabe / Volume et Lecture /
Volumen y Reproduccién / Volume e
Riproduzione / Volume e Reprodugéo /
Volume en Weergave / Gto$nos¢ i
Odtwarzanie / Volym och Uppspeln%?ﬁ/

Power / Strom / Alimentation /
Energia / Alimentazione /
AllmentagaO/Stroom/Zasllame/
Strom / Glc / iR / B / &
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Brightness Control / Helligkeitsregelung /
Controle de luminosité / Control de brilio /
Controllo della luminosita / Controle de
brilho / Helderheidsregeling / Sterowanie
Jjasnoscia / Ljusstyrkekontroll / Parlaklik
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EQ Presets / EQ-Voreinstellungen /
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EQ/EQ-presets / Presety EQ/

EQ-férinstaliningar / EQ On Ayarlan/ ~===77~ I
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I2|l/ Preset EQ/ mstiom EQ dvkin /
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Auracast /A —SF vk /osimaa/ —-----— -

ClSysl

Mute / Stumm / Muet / Silenciar /
Muto / Silenciar / Dempen
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Gain Level / Verstarkungspegel /
Niveau de gain / Nivel de ganancia /
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Gain-niva / Kazanc Duzeyi / 71~/
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Gain Type
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On your Android™ or iOS device, connect to the Bookshelf Speaker via the Ultimea app.
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Ultimea.

Verbinden Sie auf Inrem Android™- oder iOS-Gerat den Regallautsprecher Uber die Ultimea-App.

Sur votre appareil Android™ ou iOS, connectez-vous a I'enceinte bibliothéque via |'application Ultimea.

En su dispositivo Android™ o iOS, conéctese al altavoz de estanteria a través de la aplicacion Ultimea.

Sul tuo dispositivo Android™ o iOS, connettiti all'altoparlante da scaffale tramite l'app Ultimea.

No seu dispositivo Android™ ou iOS, conecte-se ao alto-falante de prateleira através do aplicativo Ultimea.
Op uw Android™:- of iOS-apparaat verbindt u de boekenplankluidspreker via de Ultimea-app.

Na swoim urzadzeniu z systemem Android™ lub iOS potacz sie z gtosnikiem pétkowym za pomoca aplikacji

Anslut till bokhyllehdgtalaren via Ultimea-appen pa din Android™- eller iOS-enhet.
Android™ veya iOS cihazinizda, Ultimea uygulamasi araciligiyla raf tipi hoparlére baglanin.
HHELDANDroid™E 72IFI0ST /N1 X Ty Ultimea7 FURERALTI v oY T I AE—A—ICEHEL TR

0
z

FEEH) Android™ 5% i0S 18 £, @S Ultimea RZAEIEE) PLREHM.

FEEHY Android™ 3¢ i0S 36 E, 3BiB Ultimea FEFEIEEI EREH

Android™ = i0S 7|7|0flA Ultimea ¥S Sl S AL|70]| ﬁ’éawlﬂ.

Pada perangkat Android™ atau iOS Anda, hubungkan ke speaker rak melalui aplikasi Ultimea.
uugunsal Android™ KSo iOS vavAeu WauciAus Twodwdumuteay Ultimea.
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Press to cycle through the input sources; the front panel LED cycles through Blue » White » Pink - Yellow -
Cyan.
Kurz driicken, um die Eingangsquellen zu wechseln; die LED-Anzeige an der Vorderseite zeigt nacheinander
Blau » Weif » Pink » Gelb » Cyan an.
FR Appuyez brievement pour faire défiler les sources d'entrée; la LED du panneau avant affiche successivement
Bleu - Blanc » Rose » Jaune » Cyan.
Pulsacién corta para cambiar las fuentes de entrada; el LED del panel frontal muestra en secuencia Azul »
Blanco » Rosa » Amarillo » Cian.
Breve pressione per scorrere le sorgenti di ingresso; il LED del pannello frontale visualizza in sequenza Blu -»
Bianco » Rosa » Giallo » Ciano.
Pressione curta para alternar entre as fontes de entrada; o LED do painel frontal exibe em sequéncia Azul »
Branco » Rosa » Amarelo » Ciano.
MVEE  Kort indrukken om de ingangsbronnen te doorlopen; de voorpaneel-LED toont na elkaar Blauw » Wit » Roze
+ Geel » Cyaan.
Krétkie nacisniecie pozwala przetgczac zrédha wejsciowe; dioda LED na przednim panelu pokazuje kolejno
Niebieski - Biaty » Rézowy » Z6lty » Cyjan.
Kort tryck fér att bladdra bland ingadngskallor; frontpanelens LED visar i féljd BIa » Vit + Rosa » Gul » Cyan.
Giris kaynaklari arasinda gecis yapmak icin kisa basin; 6n panel LED'i sirasiyla Mavi » Beyaz » Pembe - Sari »
Camgobegi gosterir.
FRLTCANY —RZEVEZET ; i/ \RIVOLEDEIBIC )V ——> K74 b > EV 7 >/ ITO— > V7 VERR
LEY,
FHRIIRNEE, ERETITRAERE>H>H>E > 5,

DIRIMENEE, ERETRCRERE > B> E- 56,
Il 521 2 AAS 2BEL|CE HY TH LEDE A0 22 30]E » B3 - W29 - AlgloR BAELICE
Tekan singkat untuk mengganti sumber input; LED panel depan menampilkan secara berurutan Biru » Putih
» Pink » Kuning - Sian.
nadupaauLravdeyeyeun; T LED Fuwodnurtn:uaan 3 - u1d » suw > dov » @eowh Wudhdu.
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If there is no sound, try setting the TV audio output to PCM:
TV Settings > Home > Settings > Sound > Digital Audio Output > PCM
Note: Please enable the "CEC" function on your TV.
When ARC is connected, your TV remote control can control both the speakers and the TV
simultaneously: @ Power On/Off @ Adjust Volume

IEEE Wenn kein Ton zu héren ist, stellen Sie den TV-Audioausgang auf PCM ein:
TV-Einstellungen > Startseite > Einstellungen > Ton > Digitaler Audioausgang > PCM
Hinweis: Aktivieren Sie die ,,CEC“-Funktion an Ihrem Fernseher.

Wenn ARC verbunden ist, kann die TV-Fernbedienung sowohl die Lautsprecher als auch den
Fernseher gleichzeitig steuern: @ Ein-/Ausschalten @ Lautstarke einstellen

En cas d'absence de son, réglez la sortie audio du téléviseur sur PCM :
Parameétres TV > Accueil > Paramétres > Son > Sortie audio numérique > PCM
Remarque : Activez la fonction « CEC » sur votre téléviseur.
Lorsque ARC est connecté, la télécommande du téléviseur peut contrdler simultanément les
enceintes et le téléviseur : @ Allumer/Eteindre @ Régler le volume

Si no hay sonido, configure la salida de audio del televisor en PCM:
Configuracion del TV > Inicio > Ajustes > Sonido > Salida de audio digital > PCM
Nota: Active la funcién "CEC" en su televisor.
Cuando ARC esta conectado, el control remoto del televisor puede controlar simultaneamente los
altavocesy el televisor: o Encender/Apagar e Ajustar el volumen

Se non si sente alcun suono, impostare I'uscita audio della TV su PCM:
Impostazioni TV > Home > Impostazioni > Audio > Uscita audio digitale > PCM
Nota: Attivare la funzione “CEC” sul televisore.
Quando ARC e collegato, il telecomando della TV pud controllare contemporaneamente gli
altoparlanti e il televisore: OAccensione/Spegnimento QRego\azione del volume

Se n&o houver som, defina a saida de dudio da TV para PCM:
Definigdes da TV > Inicio > Defini¢cbes > Som > Saida de dudio digital > PCM
Nota: Ative a fungdo "CEC" na sua TV.
Quando o ARC estiver conectado, o comando da TV pode controlar simultaneamente as colunas e a
TV: o Ligar/Desligar @ Ajustar o volume




F

Als er geen geluid is, stel de tv-audio-uitgang in op PCM:
TV-instellingen > Home > Instellingen > Geluid > Digitale audio-uitgang > PCM
Opmerking: Schakel de functie "CEC" in op uw tv.
Wanneer ARC is aangesloten, kan de afstandsbediening van de tv zowel de luidsprekers als de tv
gelijktijdig bedienen: o In-/Uitschakelen @Volume aanpassen

Jesli nie ma dzwigku, ustaw wyjscie audio telewizora ha PCM:
Ustawienia TV > Strona gtéwna > Ustawienia > DZwiek > Cyfrowe wyjscie audio > PCM
Uwaga: Wigcz funkcje ,CEC” w telewizorze.
Po podtaczeniu ARC pilot telewizora moze jednoczeénie sterowac gtosnikami i telewizorem:
@ Wiacz/Wytacz - @ Regulacja glosnosci

Om inget ljud hérs, stall in TV:ns ljudutgang pa PCM:
TV-installningar > Hem > Instaliningar > Ljud > Digital ljudutgang > PCM
Obs: Aktivera funktionen "CEC” pa din TV.
Nar ARC ar anslutet kan TV:ns fjarrkontroll styra bade hégtalarna och TV:n samtidigt:
@ slaps/av @ IJustera volymen

Ses yoksa, TV'nin ses ¢ikisini PCM olarak ayarlayin:
TV Ayarlari > Ana Sayfa > Ayarlar > Ses > Dijital Ses Cikisi > PCM
Not: TV'nizde “CEC" fonksiyonunu etkinlestirin.
ARC bagliyken, TV kumandasi hem hoparlérleri hem de TV'yi ayni anda kontrol edebilir:
OAgma/Kapama 9 Ses ayarlama

SHHBWVERIR. TLEDZEHNEZPCMICREL TR
FLERE>R—L>RE>TIYR>FULLEEHS>PCM
AE: FLE® MCEC) #BEZAEMICL TSI,
ARCIEGESE. FLEDUEIVTRAE—A—rFLEERRBCIRETS 9. Q@ BRE4>, 77 @ Z8E%

MPEEEE, BERNSIHALIZER PCM:
BALEE > T > 188 > B S > KEEMEH > PCM
R EFREAN “CEC Wik,
WIEHE ARC Y, EilERmEERsISENE: @ F/% @ BTE

MREAEE, BRERTMEMLRESR PCM:
BRRE > 5E > RE > BF > WUSAHLH > PCM
AR SERBELRR TCEC) Ihik,
¥ ARCEHERS, SRELRUFMIHSHRER: QMK @RAxZE

A2|7}LIQK| g AR, TV 2L|Q 32 PCMZ MESHAIR:
TVAE>Z> 48> ARE > [X|Y 2L|Q %3] > PCM
AT TV "CEC" 7152 BAStHIAIR.
ARC7 HIZE|3 TV 2|BHO 2 ALIF{ TVE SAIO| Aoje = AzLICE @F A7/17| @28 =X

e

M Jika tidak ada suara, atur keluaran audio TV ke PCM:
Pengaturan TV > Beranda > Pengaturan > Suara > Keluaran Audio Digital > PCM
Catatan: Aktifkan fungsi "CEC" pada TV Anda.
Saat ARC terhubung, remote TV dapat mengontrol speaker dan TV secara bersamaan:
© Nyalakan/Matikan @ Atur volume

mialulidev hdvAimsdvdyeyreudovuaviisidu PCM:
MSALAIA3 > Kinusa > MsAvA1 > 1dev > dwaldevadna > PCM
Kugtka: asadaldviuwvaAgu “CEC” vuii3uavasu
\Datbauda ARC 3lunuavAdauisanduauivalwoua:Aslawsouau: @wa/0a @ Usus:auiden
PCM e 05234001 § Ogall gy bedl o 3525 pas > &
PCM < (a3 )l Sgall gyia < Ogall < Ololae) < dpudl Il < (558001 Slolas]
Oyl § "CEC" dabs Jumds 2y 1dasde
gl el G Os23lly Syall OliSo o IS G ¢Sl 05238l poldl oSl g 55g ARC Jpogs wis
Syall gyt beo @ Slarl/ s @
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£ Settings Bluetooth®
Bluetooth® Bluetooth® - C
DEVICES
4 -
BS-3 Connected ()
Now

Press to select the Bluetooth® source; press and hold for 3 seconds to disconnect.
Kurz driicken, um die Bluetooth®-Quelle auszuwahlen; 3 s lang driicken, um die Verbindung zu trennen.
Appuyez brievement pour sélectionner la source Bluetooth® ; appuyez longuement 3 s pour déconnecter.
Pulsacion corta para seleccionar la fuente Bluetooth®; pulsacion larga 3 s para desconectar.
Premere brevemente per selezionare la sorgente Bluetooth®; tenere premuto per 3 s per disconnettere.
Pressao curta para selecionar a fonte Bluetooth®; pressione longo por 3 s para desconectar.
Kort indrukken om de Bluetooth®-bron te selecteren; 3 s lang indrukken om te verbreken.
Krétkie nacisniecie, aby wybrac zZrédto Bluetooth®; diugie nacisnigcie przez 3 s, aby roztgczyc.
Kort tryck for att valja Bluetooth®-kalla; langt tryck 3 s for att koppla bort.
Bluetooth® kaynagini segmek icin kisa basin; baglantiyr kesmek icin 3 s uzun basin.
#8478 L C Bluetooth® v/ — R & #R ; 3WERIFL ML E T
FRIERISEE; KISTMTHER.
FREREINEE, RIGMEEEE.
T 221 SR FA AAS ME 2| 3% F2H HZA A,
Tekan singkat untuk memilih sumber Bluetooth®; tekan lama 3 dtk untuk memutuskan koneksi.
nodue@ontsdo Bluetooth®; naAv 3 unfildesni@nmsitoudo
LYl ghat) Ol 3 Jsha hzol Bluetooth® juas jLusY (& jw bazol
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Product Name: Bookshelf Speakers
Model No.: UB100

Ultimea GmbH
EC |REP Buchenring 57, 22359 Hamburg, Germany

UK |REP EVATOST CONSULTING LTD
Office 101 32 Threadneedle Street, London, United Kingdom, EC2R 8AY

@Ultimea Inc. All rights reserved, registered in the United States and other countries.
801S. Dupont Ave,, Ste G, Ontario, CA, 91761, USA

Made in China

Manufacturer: Ultimea Technology (Shenzhen) Limited

Address: 20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, Bantian St.,Longgang District, Shenzhen,
China 518000

Manufacturer Contact Information:

+1888-598-8875 (US)

. Mon-Fri 9am-5pm (PST) XK support@ultimea.com

+49 89-628-25828 (EU)

A @ support.ultimea.com
Mon-Fri 9am-5pm (CET)

If you need our support, kindly reach out to our service team.
We are always glad to help.

Opt- 0]

"

%U
[w] :

Download Ultimea App

LDAXE";DE:B}PEJ [' Google Play } [O\ ULTIMEA]

NGOG0

Search for “ULTIMEA" on social media.
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. . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www. uefairedemesdechets.fr

Warranty Extension Plan



General specification (English):
Model: UB100
Sound system: 2.0 channel
Power supply: 24V 3A DC

100-240V ~ 50/60Hz 1.5A
Drivers:1"x 2 + 275" x2 + 525" x2
Standby Power: <0.5W
USB Output: 5V 500mA DC
Operating Temperature: -10°C-45°C/14FF-113°F
Operating Altitude: 2000 meters above sea level
Remote Control Battery Type: 2 x AAA (NOT INCLUDED)
Notice: Risk of fire or explosion if the battery is replaced by
an incorrect type.

Dimensions

-Single speaker dimensions (with grille) (W x H x D):
188 x 335 x 237mm / 7.4" x 132" x 93"

- Packaging dimensions (W x H x D):

500 x 410 x 286mm /19.7" x 161" x 11.3"

Packaging Weight: 10.7 kg / 23.6 Ibs

Power Consumption and Wireless Connection Setup Guide

1. Information on power consumption

This equipment complies with European COMMISSION
REGULATION (EU) 2023/826.

- Off: N/A

- Standby (when all wireless connections are deactivated): < 0.5 W

- Networked standby for speakers: <20 W

*The duration for the device to enter standby mode can be set in
the app. Changing this setting may lead to a significant increase in
energy consumption, negatively impacting the environment.

2. The period of time after which the power management function
switches the equipment automatically into:

off N/A
Standby When the device is Switched to
idle (with no standby mode after
playback or 15 minutes.
operation) and
neither Bluetooth®
nor the app is
connected.
Networked | When Bluetooth® Switched to
standby orthe appis networked standby
connected. mode after 15
minutes of
inactivity in
operational mode.

3. If this equipment has the wireless network connections:
How to activate wireless network connections:

- Set up the equipment properly;

« Switch into wireless mode (Bluetooth®);

- Connect with energy using products (e.g. players/ game
consoles/ STB (Set-Top Boxes)/ phones/ tablets /PCs). How to
deactivate wireless network connections: - Switch to another
channel besides Bluetooth®;

- Then long press @ on the remote control for more than 3
seconds.

For other languages of the above content

(DE, FR, ES, IT, PT,NL, PL, SV, TR, JP, CN, TC, KO, ID,
TH, AR), please scan the QR code

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS (English):

1.Please read and retain this manual. Follow all warnings and operate
according to the instructions.

2.Do not use the device near water sources, in damp environments, or
in the rain. Avoid splashing liquids or placing objects containing liquids
(such as vases) on the device.

3.Clean only with a dry cloth. Do not use liquid cleaners.

4.Do not block ventilation openings or install the device in an enclosed
space. Ensure proper ventilation and install according to the
manufacturer's instructions.

5.Do not install the device near heat sources such as radiators, stoves, or
amplifiers. Do not cover the ventilation openings with items such as
newspapers or curtains.

6.Use only attachments, stands, or accessories specified by the
manufacturer. When using a device with wheels, move with care to
avoid tipping.

7.Protect the power cord from being pinched, stepped on, or bent,
especially at plugs, outlets, and the point where it exits the device.
8.Do not alter the polarized or grounding-type plug. If the plug does
not fit into the outlet, consult an electrician to replace the outlet.
9.Unplug the device during lightning storms or when unused for long
periods. To fully disconnect power, unplug the device from the wall
outlet and ensure the plug is accessible.

10.Do not place any open flame sources (such as lit candles) on or near
the device.

T.Do not attempt to open the device. High voltage inside may be fatal.
There are no user-serviceable parts inside. All servicing must be
performed by qualified personnel.

12.The installation height of the device must not exceed 2 meters.

Scan QR for safety info / QR-Code fiir Infos scannen / Scanner le QR
pour infos / Escanee QR para info / Scansiona il QR per info / Leia 0 QR
para info / Scan QR-code voor info / Zeskanuj kod QR / Skanna QR for
info/ QR kodu tara/QRI— FEZX* v [ HBEFRLER / RBEEERS
&l / QR ZE A7M/ Pindai QR untuk informasi keselamatan / aunu QR
WaqUayanduUaaaiBie oe5 QR Jeedselo 1odies



PROPER DISPOSAL INSTRUCTIONS
This mark shown on the product or its packaging,
indicates that this product should not be disposed of
E with other household waste at the end of its working life.
To prevent possible harm to the environment or human
W health from uncontrolled waste disposal, please separate
this from other types of wastes and recycle it responsibly
to promote the sustainable reuse of material resources.
For indoor use only

ﬂ This symbol indicates that the product is intended for
indoor use only.

Class Il equipment

This symbol indicates that the product is Class I
equipment.

Waste Electrical & Electronic EQuipment

Household user should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government office, for
details of where and how they can take this item for
environmentally safe recycling.

Business users should contact their suppliers and check the
terms and conditions of the purchase contract. This product
should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

WIRELESS FREQUENCY RANGE AND WIRELESS
OUTPUT POWER:

Frequency: 2.402GHz-2.48GHz

The Max. transmit power (Applies only to the EU): 10 dBm

FCC REGULATORY COMPLIANCE

Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy, and if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and the
receiver.

- Connect the equipment to an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for
help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with a minimum distance of 20cm
between the radiator & your body. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

ISED WARNINGS

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada'’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

3) The device meets the exemption from the routine evaluation
limits in issue6 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF
exposure, users can obtain Canadian information on RF
exposure and compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes
d'évaluation dans la numéro 6 de RSS 102 etla conformité a
I'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir I'information
canadienne surl'exposition et la conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. This
equipment should be installed and operated with a minimum
distance of 20 centimeters between the radiator and your body.
Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne fonctionnant en
méme temps gu'aucune autre antenne ouémetteur. Cet
équipement devrait étre installé et actionné avec une distance
minimum de 20 centimétres entre le radiateur et votre corps.
Wireless Capability Description:

This product is a passive bookshelf speaker system and does not
support wireless signal transmission or reception.This product is
a passive bookshelf speaker system and does not support
wireless signal transmission or reception.

The speakers require wired connection to an external amplifier
or audio device for operation.

The remote control uses infrared (IR) technology for device
control and does not support any other wireless signal
transmission or reception capabilities.

A CA WARNING: Can expose you to BPA, a carcinogen,
and BPA, a reproductive. toxicant. See www.P65Warn-
ings.ca.gov.

CE WARNINGS

1) Do not install this equipment in a confined or building-in
space such as a book case or similar unit, and remain a well
ventilation conditions. The ventilation should not be impeded
by covering the ventilation openings with items such as
newspaper, table-cloths, curtains etc.

2) WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not
expose this apparatus to rain or moisture. The apparatus shall
not be exposed to dripping or splashing and that objects filled
with liquids, such as vases, shall not be placed on apparatus.
3) WARNING: The adapter plug is used as disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

4) Frequency: 2.402GHz-2.48GHz

5) The Max. transmit power: 10 dBm



EU Declaration of Conformity
We (Manufacturer is responsible for this declaration)

Ultimea Technology (Shenzhen) Limited
(Company name)

20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, Bantian St.,
Longgang District Shenzhen, China 518000
(Company address)

Declare under our sole responsibility that the product
Trade Mark: ULTIMEA

Product Name: Bookshelf Speakers

Model No.: UB100

The product to which this declaration relates is in
conformity with the essential requirements set out
in the Council Directive on the Approximation of the
laws of the Member States relating to the Radio
Equipment Directive (2014/53/EU), the Restriction of
Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the
Electromagnetic Compatibility Directive
(2014/30/EU), and the Low Voltage Directive
(2014/35/EU). The product is responsible for affixing
the CE marking, and the following standards were
applied:

EN 55032:2015/A1:2020

EN 55035:2017/A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-1)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN IEC 62311:2020

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017

IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

Full Name: Yoyo.Yu

Position: Approbation Manager

Signature: e s

Place/Date: Shenzhen, China / Apr. 30-2026

Trade Marks:
€ Bluetooth’ A AURACAST..

The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc . The Auracast™ word mark and
logos are trademarks owned by the
Bluetooth SIG . Any use of such marks by
Ultimea Technology (Shenzhen) Limited is
under license . Other trademarks and trade
names are those of their respective owners.

Homi™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFAGE.

The terms HDMI, HDMI High-Definition
Multimedia Interface, HDMI trade dress and
the HDMI Logos are trademarks or
registered trademarks of HDMI Licensing
Administrator, Inc.
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EQ Mode [ Sar LED Dimmer »

Auracast Gain Type
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@

2 )
Press briefly to cycle through the EQ presets; 1 blink = Music mode, 2 blinks = Movie mode, and 3 blinks = Game mode.
Kurz driicken, um EQ-Voreinstellungen zu wechseln; 1 LED-Blink = Musikmodus, 2 LED-Blinks = Filmmodus, 3
LED-Blinks = Spielmodus.
Appuyez brievement pour faire défiler les préréglages EQ ;1 clignotement LED = Mode musique,
2 clignotements = Mode film, 3 clignotements = Mode jeu.
Pulse brevemente para recorrer los preajustes de EQ; 1 parpadeo = modo Musica, 2 parpadeos = modo Peliculay 3
parpadeos = modo Juego.
Premere brevemente per scorrere i preset EQ; 1lampeggio LED = Modalita musica, 2 lampeggi = Modalita film, 3
lampeggi = Modalita gioco.
Pressione brevemente para alternar entre os presets de EQ; 1 piscada = modo Musica, 2 piscadas = modo Filme e 3
piscadas = modo Jogo.
Kort indrukken om EQ-presets te doorlopen; 1knipper = Muziekmodus, 2 knippers = Filmmodus,
3 knippers = Spelmodus.
Krétkie naciéniecie, aby przetaczaé presety EQ; 1 miganie = Tryb muzyczny, 2 migania = Tryb filmowy,
3 migania=Trybgry.
Kort tryck for att bladdra bland EQ-forinstaliningar; 1 blink = Musiklage, 2 blinkar = Filmlage,
3 blinkar = Spellaget.
EQ 6n ayarlari arasinda gegmek igin kisa basin; 1 kez yanip sonme = Miizik modu, 2 kez = Film modu,
3 kez = Oyun modu.
ERLTEQT )ty IV BAEY 1B =S 12—V v E—F 2E8RE=L—E—E—F,
e =Y —LE—F,
FRIRYBREQIIR; MFURIALS = BRER, 2RI = BRAR, IR = HriEzto
FHRTIREQTAR; ERLRPIE = SLUR, 2RPIE = BRAR, IRPIE = iR,
A =21 EQ Z2|Mg aBHEtLICH LED 13 248kl = Sof I, 23] el = Fot I E 39| 2] =AY RE.
Tekan singkat untuk mengganti preset EQ; 1 kedipan = Mode musik, 2 kedipan = Mode film,
3 kedipan = Mode game.
naduiwoaaud EQ Adolacvktn; LED aswsu 1 A3d = Tkuaway, 2 A = Tkuamweuas, 3 Aso = Tkuatau.

Al oy = Y pams okl mds = Olams (Awshl mo9 = u=ls LED jams EQ Oilslue] sy fuad hsd sl

Auracast

Press and hold for 5 seconds to reset. .

Drucken und halten Sie 5 Sekunden lang, um zurtickzusetzen.

Appuyez et maintenez pendant 5 secondes pour réinitialiser.
Mantén presionado durante 5 segundos para restablecer.

Tieni premuto per 5 secondi per ripristinare.
Pressione e segure por 5 segundos para redefinir.
- Druk 5 seconden lang in om opnieuw in te stellen.

Naciénij i przytrzymaj przez 5 sekundy, aby zresetowac.
cantpe @ Hall ner i 5 sekunder for att aterstalla.
\ >Eg Sifirlamak icin 5 saniye basili tutun.
SHRHRLEUI Ty FLET,

RAESHHEE,
RAESWBER,
5% S0t =2 2| AgL|ch
B Tekan dan tahan selama 5 detik untuk mengatur ulang.

AaAWB 5 Suniwasida
s 33leY OlS 5 8k ezl e sl

Sain | LED Dimmer
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Select frequency band: Bass, Mid, Treble
BEEE  Wahlen Sie das Frequenzband: Bass, Mitte, Hohen
Sélectionnez la bande de fréquence : graves, médiums, aigus
Seleccione banda de frecuencia: graves, medios, agudos
Seleziona banda di frequenza: bassi, medi, alti
Selecione banda de frequéncia: graves, médios, agudos
Selecteer frequentiebereik: laag, midden, hoog
Wybierz pasmo czestotliwosci: basy, Srednie, wysokie
Valj frekvensband: bas, mellan, diskant
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EQ Mode LED Dimmer

Gain
Level

Auracast

Frekans bandini segin: Bas, Orta, Tiz
D FREEEER RS PE B8
T (RS PE B5F
EEER: {8 PE 55

It CHY MEH: WO A, |, E3llE
M Filih pita frekuensi: bass, mid, treble
[@OAMLAYILE WUF, NaY, Likal

Sl dhwgie oz 00 @l 7l
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Gain Level Adjustment

BEEE Gain-Pegel Anpassung

Réglage du niveau de gain
Ajuste del nivel de ganancia
Regolazione del livello di gain
Ajuste do nivel de ganho
Adjustering van gain-niveau
Regulacja poziomu wzmocnienia
Justering av gain-niva

= == =
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Kazang seviyesi ayari
TA VLNV
BRI
TR AR
Aelea =y
Penyesuaian level gain
msUsus=aulau
Sl S5tus Jas
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Gain | LED Dimmer
Level

Gain Type
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IEX Press briefly to enter Auracast™ Master mode; the front-panel LED follows the active source. Press and hold for 3
seconds to switch between Master and Receiver modes; the LED lights purple in Auracast™ Receiver mode.
Kurz driicken, um in den Auracast™-Mastermodus zu wechseln; die Front-LED folgt der aktuellen Quelle.
3 Sekunden lang driicken, um zwischen Master- und Receiver-Modus zu wechseln; im Auracast™-Receiver-Modus
leuchtet die LED violett.
Fi Appuyez brievement pour entrer en mode maitre Auracast™ ; la LED du panneau avant suit la source active.
Appuyez 3 secondes pour basculer entre les modes maitre et récepteur ; en mode récepteur Auracast™, la LED
s'allume en violet.
Pulsacién corta para entrar en el modo maestro Auracast™; el LED del panel frontal sigue la fuente activa.
Mantenga pulsado 3 s para cambiar entre maestro y receptor; en modo receptor Auracast™, el LED se muestra en
color purpura.
Premere brevemente per entrare nella modalita Master Auracast™; il LED frontale segue la sorgente attiva.
Tenere premuto per 3 s per alternare tra Master e Receiver; in modalita Receiver Auracast™ il LED diventa viola.
1 Pressione brevemente para entrar no modo Mestre Auracast™; o LED do painel frontal acompanha a fonte ativa.
Pressione e segure por 3 s para alternar entre os modos Mestre e Receptor; no modo Receptor Auracast™, o LED
fica roxo.
NWEE Kortindrukken om de Auracast™-mastermodus te activeren; de LED op het voorpaneel volgt de actieve bron.
3 seconden ingedrukt houden om te schakelen tussen master en receiver; in Auracast™-receivermodus brandt de
LED paars.
Krétkie nacigniecie uruchamia tryb Auracast™ Master; dioda LED na panelu przednim podaza za aktywnym
Zrédtem.
Naciénij i przytrzymaj 3 s, aby przefaczyc tryb Master/Receiver; w trybie Auracast™ Receiver dioda LED $wieci na
fioletowo.
YA Tryck kort for att ga in i Auracast™-masterlage; LED-lampan pa frontpanelen féljer den aktiva kallan.

Hall intryckt i 3 s for att vaxla mellan master och mottagare; i Auracast™-mottagarlage lyser LED-lampan lila.
Auracast™ Ana Moduna girmek icin kisa basin; 6n panel LED'i aktif kaynad takip eder.

Ana/Alic modlari arasinda gegis yapmak icin 3 sn basili tutun; Auracast™ Alici modunda LED mor renkte yanar.
B<IRT & Auracast R RZ—E— RICAWE T, 70> MARILD LED IFREDASY —RISERLE T,

3SMBRALTZEIRZ—/LY—N\—FE—FEGIVEZE T, Auracast L >—/\—F— FTIELED DMEEICSUTLE T,
FZI N\ Auracast™ FAURE, ERIETATHESANEEEE T,

KR 3 TR TN /AEWAE, 1F Auracast™ MHIER TEIRIETIT ERRE.
FEIREN Auracast ™M EMIET, EIRIETIENEE RBEERGEL,

RIZ 3R IS, 1F Auracast (ISR FTEIRIE BRI R L&,
B F29 Auracast™ OFAE] D2 TSI, M0 1 LEDE ST AAS mELICE

3XZH | 2T OtAE|/Z| Al 2 =7t M2 M, Auracast™ 2|A|H ZE0|A= LED7H 24O 2 FA|ELICE
B Tekan singkat untuk masuk ke mode Master Auracast™; LED panel depan mengikuti sumber aktif.

Tekan dan tahan 3 detik untuk beralih Master/Receiver; pada mode Receiver Auracast™, LED berwarna ungu.
naduieinglkua Auracast™ Master TagTw LED turtno:wdsumutisdodayayieuioiuag

Ao 3 3ufiweadulkua Master/Receiver loslulkua Auracast™ Receiver W LED 2:10udioo

0 = m
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a2l BV ks dusled) dosll & LED pluas g tgusy ) AUFACaSt gos ] Jsbll fueb lass biasl
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